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ОБРАЗНІ ДЕРИВАТИ ЯК ДЖЕРЕЛО РОЗВИТКУ  
ДІЄСЛІВНОЇ СИНОНІМІКИ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

Явище мовної синонімії як результат мисленнєво‑пізнавальної діяльності 
носіїв мови найвиразніше закріплюється в її лексичній та словотвірній під‑
системах. В основі зафіксованої близькості значень двох чи більше слів, що її 
виявляє й усвідомлює мовець, лежать асоціативні звʼязки, сформовані на базі 
його мисленнєвих стимулів, інтенцій, які реалізуються в процесі пізнання й на‑ 
зивання (часто характеризування) певного елемента дійсності.

У добиранні синонімічних лексичних одиниць носій мови має на меті ві‑
добразити різне бачення елементів дійсності, через яке проступають наміри 
конкретизувати, індивідуалізувати, унаочнити мисленнєвий образ обʼєктів піз‑
нання, показати можливості їх багатопланового сприйняття й відтворити в си‑
нонімічній назві таку ознаку чи властивість денотата, які є актуальними для 
певної ситуації або ж мають важливе значення для конкретного носія мови.

Отож, як зазначає Л.  А.  Лисиченко, «синоніми виникають, насамперед,  
з необхідності фіксувати в слові нові особливості явища, уявлення чи понят‑
тя. З другого боку, синонімічні слова можуть характеризувати не саме явище,  
а своєрідність бачення, оцінки його, ставлення до нього». Поява слова‑сино‑
німа відображає закріплення в значенні ще однієї лексичної одиниці «нового 
знання» про вже відоме явище [Лисиченко 2008, с. 190].

Усі названі чинники, що розкривають причини появи синонімів, безпосе‑
редньо корелюють з функціями кожної синонімічної одиниці в мовленні — 
уточнювати зміст певного поняття; підсилювати його семантичну або емоцій‑
но‑експресивну характеристику; стилістично вправно й адекватно позначати 
певне поняття відповідно до функціонально‑стильових та емоційно‑оцінних 
потреб мовлення; замінювати певні лексичні одиниці в контекстах «з метою 
уникнути зайвих повторень і одноманітності в мові» [Докладніше див.: Лиси‑
ченко 2011, с. 267; Тараненко 2000, с. 945‒946].

Важлива роль синонімів у мовленнєвій діяльності носіїв мови дає підстави 
дослідникам розглядати синоніміку як основу своєрідности, багатства, й ви‑
разности словникового складу, а процеси синонімізації як такі, що постійно 
відбуваються в мові й відображають динамічні відношення між синонімами 
[Тараненко 2000, с. 952].

До найважливіших джерел розвитку й збагачення синонімічних одиниць 
української мови належать дериваційні процеси, зокрема такі, що відобража‑
ють специфіку українського словотворення. У пропонованій розвідці маємо на 
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меті розкрити особливості поповнення дієслівних груп синонімів похідними 
одиницями, утвореними на базі образних мотиваційних відношень. Мотива‑
ційні звʼязки такого типу ґрунтуються на пізнавальній здатності мовців за до‑
помогою мисленнєвих механізмів аналогії, подібності чи суміжності встанов‑
лювати асоціативні зв’язки між елементами дійсності й відповідно між понят‑
тєвими сферами, до яких вони належать.

У цьому аспекті зосереджуємо увагу на відсубстантивних дериватах, що роз‑
ширюють дієслівні синонімічні групи своєрідними лексичними одиницями, 
морфологічна й семантична структура яких відображає національну специфіку 
світосприйняття мовців. У результаті образної деривації утворюються різноко‑
реневі слова‑синоніми, що позначають однаковий денотат, утім відображають 
специфічне образне уявлення про нього, підкріплене емоційно‑експресивним 
сприйняттям.

У матеріалах фундаментальних словників синонімів української мови, що 
послужили джерельною базою дослідження, простежуємо позитивну тенден‑
цію стосовно включення образних дериватів до лексикографічних статей слів 
різних частин мови (дієслів, прикметників, іменників та прислівників). На‑
приклад, в академічному двотомовому «Словнику синонімів української мови» 
(далі — ССУМ) (Київ, 1999  ‒  2000), що містить 9200 гнізд, за нашими попе‑
редніми підрахунками, похідні відсубстантивні утворення з образним компо‑
нентом змісту входять до складу майже 2,5% синонімічних груп [Докладніше 
див.: Гуцуляк 2019]. Наприклад: обвислий (про шкіру — яка втратила пружність  
і звисає донизу), драглистий, драглий [ССУМ, ІІ, с. 5]; лютувати (бути в стані 
крайнього роздратування, гніву; дуже сердитися), звіріти, сатаніти розм., ре-
шетитися розм., біситися [ССУМ, І, с. 795]; настовбурчуватися (про волосся, 
шерсть, щетину, пірʼя — підніматися, ставати сторч), наїжачуватися, наїжува-
тися (про коротке або колюче волосся, шерсть і т. ін.); їжитися, їжачитися рід‑
ше, щетинитися розм. [ССУМ, І, с. 938].

У «Практичному словнику синонімів української мови» [Караванський 
2008] (перше видання 1993  р.) С.  Й.  Караванський запровадив спеціальний 
маркер «о. — образно», яким позначає різні типи образних одиниць, зокрема 
й образні деривати (порівняймо: засмучений — о.  охмарений [Караванський 
2008, с. 121]; лицемірити — о. крутити хвостом [Караванський 2008, с. 183]; об-
межений — п‑к о. прокрустовий [Караванський 2008, с. 251]). Доопрацьовуючи 
матеріали свого словника (у наш час маємо пʼять видань), С. Й. Караванський 
у кожній наступній публікації вводить до лексикографічних статей слів різних 
частин мови чималу кількість синонімічних відповідників, виражених відсуб‑
стантивними образними дериватами. Наприклад, у третьому виданні словни‑
ка (Львів, 2008) виокремлено заголовне слово — образне дієслово амуритися 
(←  Амур ‘бог кохання; любовні пригоди’) з групою синонімічних відповідни‑
ків: фліртувати, крутити любов, пускатися в зальоти [Караванський 2008, с. 5); 
доповнено групи дієслівних синонімів: до багріти, паленіти додано лексему 
буряковіти [Караванський 2008, с.  9]; до верховодити, ватажкувати — ота-
манувати, (переносно) козакувати [Караванський 2008, с. 27]; образні дієслова 
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школити, вишколювати включено відповідно до синонімічних груп дієслів го-
тувати (кадри) навчати, тренувати [Караванський 2008, с.  64]; дресирувати 
(людей) тренувати [Караванський 2008, с. 87]; синонімічну групу задурювати, 
задурити, плутати, збивати з пантелику С.  Й.  Караванський розширює від‑
повідниками з образним компонентом змісту — затуманити, замакітрити 
[Караванський 2008, с. 109].

Важливо зазначити, що матеріали словників синонімів у багатьох випадках 
не містять того обширу образних дієслівних дериватів, що здавна закріпили‑
ся в українській мові й засвідчені в інших лексикографічних працях, зокрема  
в «Словарі…» за ред. Б. Д. Грінченка, в етимологічному словнику, у переклад‑
них, діалектних лексиконах та ін.

Наприклад, багатоаспектність асоціативно‑образного сприйняття процесу‑
альної ознаки ‘лестощами, догідливістю добиватися доброго ставлення до себе, 
вигоди, користі’ [СУМ, VІ, с.  211], що її позначає дієслово підлабузнюватися, 
можуть відтворювати такі відсубстантивні дієслова: лисичити, налисичити, 
підлисикуватися, марципанитися, хлібити, підхлібляти, шилитися (під кого). 
Наведені образні деривати не ввійшли до академічного словника синонімів, 
утім є важливим складником українського лексикону, оскільки вони дають 
змогу увиразнити мовлення, унаочнити певну ситуацію через типові для свідо‑
мості носіїв мови асоціативні звʼязки з обʼєктами зі сфер матеріальної культури 
та світу природи.

Отже, запропонований підхід спонукає до більш ґрунтовного аналізу дже‑
рел лексичної синонімії та впровадження в лексикографічну практику тенден‑
ції розширювати синонімічні групи своєрідними синонімічними відповідни‑
ками, зокрема й образно мотивованими похідними одиницями.
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